Seater with Crimp 7/8 - Seater with Crimp 300 Whisper

Bullet Seater with crimp (Seat)

Our standard bullet seaters guide the bullet in an exact guide bushing. This
ensures good accuracy.
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The Bullet Seater is the solid choice for quickly seating the bullet. g 1 B |
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As standard, the Bullet Seater offers the option to crimp the mouth of the

cartridge case. This means that you can work with or without a crimp.

The seater-head can be easily replaced to another type.We offer various types of
seater-heads.

Choosing the correct seater head for the bullet used often improves concentricity
significantly.

You will find further instructions and assistance in selecting accessories and
spare parts in the manual.

Attributes

Name: Seater with Crimp 300 Whisper
Manufacturer: TRIEBEL

Product no.: EU2012910

Mfr. No.: 3293004

Thread: 7/8

Delivery weight: 0.3kg

Shipping height: 43mm

Shipping width: 43mm

Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise fur den Seater mit Crimp 7/8

Einfilhrung

Vielen Dank, dass du dich fir den Seater mit Crimp 7/8 entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir
eine prazise und sichere Handhabung beim Setzen von Projektilen zu ermdglichen. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgféltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achte darauf, dass das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halte das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unbefugtem Zugriff.

Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwende das Produkt niemals, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Informiere dich Uber die spezifischen Sicherheitsvorschriften fir den Umgang mit Munition und Projektilen in
deinem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Stelle sicher, dass du beim Arbeiten mit dem Seater mit Crimp immer geeignete Schutzausriistung tragst,
einschlie3lich Schutzbrille und Handschuhe.

® Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von unnétigen Ablenkungen ist.
® Halte alle Werkzeuge und Materialien, die du bendtigst, in Reichweite, um unnétige Bewegungen zu

vermeiden.

® Arbeite niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
® Bei der Verwendung des CrimpMechanismus sei vorsichtig, um Verletzungen durch unsachgemaie

Handhabung zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass der Seater mit Crimp auf einer stabilen und ebenen Oberflaiche montiert ist.
Einschubkopf: Wéhle den passenden Einschubkopf fiir das verwendete Projektil. Der Austausch des
Einschubkopfes kann einfach durchgefiihrt werden.

Patronenhiilse: Setze die Patronenhulse in die Fihrungsbuchse ein. Achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Crimpen: Stelle die CrimpEinstellung gemaf den Anweisungen im Handbuch ein. Du kannst entscheiden, ob
du mit oder ohne Crimp arbeiten méchtest.

Priifung: Uberprife die Einstellungen vor dem ersten Gebrauch und stelle sicher, dass alles ordnungsgeman
funktioniert.

Sicherheit: Halte wahrend des gesamten Vorgangs die Sicherheitsvorkehrungen ein.

Entsorgungsanweisungen

Entsorge das Produkt gemaf den oértlichen Vorschriften fiir Elektroschrott oder gefahrliche Abfalle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Umweltschaden zu vermeiden.
Informiere dich Uber die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung beziglich des Seater mit Crimp 7/8 wende dich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Handler. Es ist wichtig, dass du bei Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem Produkt auf
professionelle Hilfe zurtickgreifst.

Bitte beachte, dass du unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden melden solltest. Uberpriife
regelmaRig die Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um sicherzustellen, dass du tber alle
sicherheitsrelevanten Informationen informiert bist.



Safety Instruction Guide for Seater with Crimp 7/8

Introduction

Thank you for choosing the Seater with Crimp 7/8. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using the product to understand the
safety precautions and proper handling procedures.

General Safety Guidelines

® Product Safety:
® Ensure safe use of the Seater with Crimp 7/8 by following all instructions provided in this guide.
® Be aware of potential risks associated with the use of reloading equipment and take necessary
precautions.
® Enhanced Recalls:
® |n the event of a product recall, follow standardized recall notices and seek remedies as advised.

® Online Shopping:

® When purchasing online, ensure the seller complies with safety requirements and provides necessary
product information.

® Special Consumer Focus:

® This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children and vulnerable
individuals.

® EU Contact Point:
® For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the manufacturer.
® Rapid Alerts:

® Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

® Before using the Seater with Crimp 7/8, ensure that you are familiar with the following safety precautions:
Always wear appropriate eye protection when operating reloading equipment.

Keep hands and other body parts clear of the reloading press during operation to avoid injury.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions to prevent accidents.

Do not exceed the recommended load specifications for the cartridges being used.

Use only compatible bullet types with the seaterhead to ensure proper seating and crimping.
Regularly inspect the seaterhead for wear and replace it if necessary to maintain safety and
performance.

Instructions for Installation and Usage



® |nstallation:

® Ensure that the reloading press is securely mounted on a stable work surface.
® Attach the Seater with Crimp 7/8 to the press by following these steps:

1. Remove the existing die from the press, if applicable.

2. Insert the Seater with Crimp 7/8 into the die holder.

3. Tighten the locking ring to secure the die in place.

® Usage:

® To seat bullets using the Seater with Crimp 7/8:

Prepare the cartridge case and ensure it is clean and free from debris.

Insert the bullet into the case mouth.

Adjust the seaterhead to the desired depth for bullet seating.

Operate the reloading press to seat the bullet into the cartridge case.

If crimping is desired, adjust the seaterhead to apply a crimp to the cartridge case mouth after
seating the bullet.

6. Inspect the completed cartridge for proper seating and crimping.

g PR

Disposal Instructions

® Dispose of any unused or damaged cartridges and components in accordance with local regulations.
® Do not dispose of reloading materials in regular household waste. Contact local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

® For further assistance or inquiries regarding the Seater with Crimp 7/8, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging or on their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Seater with Crimp 7/8.
Always prioritize safety and take the necessary precautions to protect yourself and others while reloading
ammunition.



Guia de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Asiento de Proyectiles con Crimp 7/8

Introduccion

Gracias por elegir el Asiento de Proyectiles con Crimp 7/8. Este producto esta disefiado para ofrecerte un
rendimiento seguro y efectivo en la carga de balas. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.

Mantén el producto fuera del alcance de los nifios y de grupos vulnerables.

Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de dafio o desgaste.

No utilices el producto para fines distintos a los que fue disefiado.

Si encuentras un problema o un defecto, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza el Asiento de Proyectiles solo para asentar balas en cartuchos. No lo utilices para otros
propositos.

Crimpado: Si decides usar la opcién de crimpado, asegurate de seguir las instrucciones especificas para
evitar dafios al cartucho o a la bala.

Cabezas de Asiento: Cambia la cabeza del asiento solo cuando el producto esté apagado y desconectado
de cualquier fuente de energia.

* Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.

Supervisién: Si eres nuevo en el uso de asientos de proyectiles, considera la posibilidad de recibir formacion
0 supervision de alguien con experiencia.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

3.

Instalacion:

® Asegurate de que el Asiento de Proyectiles esté limpio y libre de residuos.
® Fija el asiento en la prensa de recarga segun las instrucciones del fabricante.
* Verifica que la rosca de 7/8 esté correctamente ajustada.

Uso:

Coloca el cartucho en la prensa.

Inserta la bala en el cartucho.

Si decides usar crimpado, ajusta la configuracién de crimpado segun las instrucciones.
Acciona la prensa suavemente para asentar la bala en el cartucho.

Revisa el cartucho finalizado para asegurarte de que la bala esté asentada correctamente.

Mantenimiento:

® Limpia el Asiento de Proyectiles después de cada uso.
® Almacena el producto en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminacion

Cuando ya no necesites el Asiento de Proyectiles, asegurate de desecharlo de manera responsable.

® Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacion de productos de recarga y componentes de armas.

No arrojes el producto a la basura comun; busca un centro de reciclaje adecuado.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Asiento de Proyectiles con Crimp 7/8, consulta el manual del

usuario o contacta con el fabricante. Asegurate de tener a mano el nimero de modelo y la informacién de compra
para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo mas importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de una experiencia de recarga
segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Porteur de Balle avec Crimp
718

Introduction

Merci d'avoir choisi le Porteur de balle avec crimp 7/8. Ce produit est concu pour vous aider a placer rapidement et
avec précision la balle. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du Porteur de balle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans supervision.

En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas a contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* Utilisation de I'outil : Utilisez toujours le Porteur de balle dans un environnement sir et contrdlé.
Equipements de protection : Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le Porteur de balle pour
éviter toute blessure aux yeux.

* Manipulation de la balle : Assurezvous que la balle est correctement positionnée avant de I'utiliser avec le
Porteur de balle.

* Remplacement de la téte de placement : Lorsque vous remplacez la téte de placement, assurezvous que
I'outil est débranché ou hors tension pour éviter tout accident.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

® Assurezvous que le Porteur de balle est monté sur une surface stable.

® Vérifiez que le filetage de 7/8 est correctement installé.

® Sjvous utilisez un crimp, assurezvous que I'embouchure de la douille est crimpée selon les
spécifications.

2. Utilisation :
® Placez la balle dans le guide du Porteur de balle.
® Sivous utilisez le crimp, suivez les instructions spécifiques pour crimper I'embouchure.
[ )
[ ]

Remplacez la téte de placement si nécessaire, en vous assurant qu'elle est bien fixée.
Testez la précision de la balle aprés chaque installation pour garantir des résultats optimaux.

Instructions de Dépot
®* Ne jetez pas le Porteur de balle avec des déchets ménagers.

® Vérifiez les réglementations locales concernant I'élimination des outils et des équipements.
® Sile produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Porteur de balle, veuillez consulter le manuel
d'utilisation ou contacter un représentant de votre fournisseur.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le Porteur de balle avec crimp 7/8 de maniére efficace et
sécurisée. Pour toute question supplémentaire, référezvous au manuel ou a votre fournisseur. Votre sécurité est
notre priorité.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto: Seater
con Crimp 7/8

Introduzione

Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Seater con Crimp 300 Whisper. Questo prodotto & progettato
per garantire un uso sicuro e efficace. E importante seguire le linee guida di sicurezza per prevenire incidenti e
garantire un‘esperienza ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto, come indicato nel manuale.

Controlla il Seater per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto & danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali di sicurezza durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Segui le istruzioni di utilizzo e manutenzione per garantire un funzionamento sicuro e efficace.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non tentare di modificare il Seater o utilizzare accessori non approvati dal produttore.

Utilizza solo munizioni compatibili con il Seater per evitare malfunzionamenti.

Non sovraccaricare il Seater. Segui le specifiche del produttore per il carico massimo.

Se si verifica un malfunzionamento, interrompere immediatamente |'uso e contattare un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Seater:

® Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
® Fissa saldamente il Seater al banco di lavoro seguendo le istruzioni del produttore.
® Verifica che tutte le parti siano correttamente assemblate e sicure.

2. Uso del Seater:

Regola il Seater per il tipo di proiettile che intendi utilizzare.

Posiziona il proiettile nel bush di guida del Seater.

Esegui il crimpaggio se necessario, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo proiettile.
Controlla la concentricita del proiettile dopo il posizionamento.

3. Manutenzione:

® Pulisci il Seater regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
® Controlla periodicamente il Seater per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il Seater in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclo dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, raccomandiamo di contattare il produttore o un rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza aiutera a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del Seater con Crimp 300
Whisper. E importante rimanere informati e aggiornati sulle pratiche di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Osadnika z Crimpem
718

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup osadnika z crimpem 7/8 (Seater with Crimp 300 Whisper). Nasz produkt zostat zaprojektowany
z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja, aby zapewnic¢
prawidtowe uzytkowanie i minimalizowac ryzyko zwigzane z jego stosowaniem.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny osadnika przed uzyciem.

Zgtaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidtowosci do odpowiednich stuzb.

Zapoznaj sie z aktualnymi informacjami o produktach wycofanych z rynku na platformie Safety Gate.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze osadnik jest odpowiednio zamocowany przed rozpoczeciem pracy.
Zawsze uzywaj osadnika w dobrze oswietlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Nos odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rekawice.

Nie uzywaj osadnika w poblizu substancji tatwopalnych.

Nie przekraczaj maksymalnych parametrow uzytkowania okreslonych przez producenta.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

® Sprawdz, czy wszystkie czesci osadnika sg obecne i w dobrym stanie.
® Zamocuj osadnik w odpowiednim miejscu, upewniajac sie, ze jest stabilny.
* W razie potrzeby wymien gtowice osadnika na odpowiedni typ zgodny z uzywanym pociskiem.

2. Uzytkowanie

Uzywaj osadnika zgodnie z instrukcjg obstugi.

Wybierz opcje crimpowania, jesli jest to wymagane dla danego pocisku.

Regularnie kontroluj dziatanie osadnika podczas pracy.

Po zakoriczeniu pracy oczys¢ osadnik z resztek materiatéw i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Nie wrzucaj osadnika do ognia ani nie wystawiaj go na dziatanie wysokich temperatur.

® Jesli produkt jest uszkodzony, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg niebezpiecznych
odpadow.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania osadnika z crimpem 7/8, skontaktuj sie z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Wszelkie zapytania dotyczace bezpieczenstwa produktow mozna
zgtaszaé odpowiednim stuzbom.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania naszego produktu!



Seater with Crimp 7/8 Kayttoohje ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa Seater with Crimp 7/8 kayttbohjeeseen. Tama ohje tarjoaa tarkeité tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta,
asennuksesta ja havittamisesta. Ole hyva ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttdéa varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan kayttokokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet

® Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, etta kaytat tuotetta oikein ja noudatat kaikkia
ohjeita.
® Tarkista tuote ennen kayttva mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta tuotetta, jos siin& on nakyvia vaurioita.
® Sailyta tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen kayttd vaatii aikuisen valvontaa.
Noudata paikallisia lakeja ja sdantoja, jotka liittyvat luotien kasittelyyn ja kayttoon.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Varmista, ettd kaytat oikeanlaista istuttajan paata luodille, jotta tarkkuus paranee.

Kéayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet luoteja ja patruunoita.
Ala koskaan suuntaa tuotetta kohti inmisia tai elaimia.

Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty, jotta valtat onnettomuudet.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Valmistelu:

® Tarkista, ettd kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
® Varmista, ettéd tydskentelyalueesi on turvallinen ja hyvin valaistu.

2. Istuttajan paan vaihto:

® [rrota nykyinen istuttajan paa kiertamalla se vastapaivaan.
® Kiinnitd uusi istuttajan paa kaantamalla se myotapaivaan, kunnes se on tukevasti paikallaan.

3. Luodin istuttaminen:
® Aseta luoti ohjausbushingiin.

® Kaynnista istuttaja ja seuraa ohjeita varmistaaksesi, etta luoti asettuu oikein.
® \oit valita kayttaa crimptekniikkaa tai ei, riippuen tarpeistasi.

4. Loppuvaihe:

® Tarkista, ettd luoti on kunnolla istutettu ja ettei siind ole nakyvia vaurioita.
® Puhdista tydskentelyalue ja havitd mahdolliset jatteet asianmukaisesti.

Havittamisohjeet
* Havita kaytetyt luodit ja patruunat paikallisten jatteiden kasittelysaantdéjen mukaisesti.

* Ala heita kaytettyja patruunoita tavalliseen roskakoriin. Ota yhteys paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin
saadaksesi ohjeita.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuotenumerot ja ostotiedot valmiina, kun otat yhteytta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia kaytettdessa Seater with Crimp 7/8 tuotetta. Noudata kaikkia ohjeita ja
varmista, ettéd kaytat tuotetta vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for Seater med Crimp 7/8

Introduktion

Tack for att du valt Seater med Crimp 7/8. Denna produkt ar utformad for att sakerstélla en saker och effektiv
anvandning. Vanligen las igenom dessa sakerhetsinstruktioner noggrant innan du anvander produkten for att
minimera riskerna och sékerstalla korrekt anvandning.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand skyddsglaségon och handskar for att skydda dig sjalv under anvandning.
Se till att arbetsomradet &r fritt fran hinder och farliga material.

Undvik att anvanda produkten om du &r trétt eller distraherad.

Anvand produkten endast for avsett andamal.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installationsanvisningar:
® Kontrollera att alla delar ar narvarande innan installation.
® Folj stegforsteginstruktionerna i manualen for att montera produkten korrekt.
® Se till att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.
2. Anvéndningsanvishingar:
® For att stélla in kulsetaren, placera kulan i guiden och justera setarhuvudet efter behov.

® Om du valjer att crimp, se till att hylsan ar korrekt placerad innan du applicerar tryck.
® Byt setarhuvud om det behdvs for att forbattra koncentriskheten.

Avfallsinstruktioner

® Kasta inte produkten i hushallssoporna.
® F0lj lokala riktlinjer for avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
e Atervinn materialet om méjligt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inkdpsinformation till hands fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar var prioritet!



Pokyny pro bezpe€né pouzivani Seater s Crimp 7/8

Uvod

Dékujeme, ze jste si zakoupili Seater s Crimp 7/8 (Seater s Crimp 300 Whisper). Tento produkt je navrzen tak, aby
poskytoval vysokou pfesnost a snadné pouziti pfi usazovani stfel. Abychom zajistili vasi bezpecnost a spravné
pouzivani produktu, prosime vas, abyste si pozorné pfecetli nasledujici bezpe&nostni pokyny.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro zamysleny ucel.

Pred pouzitim vyrobku si dikladné prectéte tento navod a dodrzujte vSechny pokyny.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani vyrobku noste vhodné ochranné pomticky (napf. ochranné bryle, rukavice).

Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky opotfebeni nebo poSkozeni a v pfipadé potfeby jej vymérite.

Specifické bezpe€nostni opatFeni pfi pouzivani
® P¥iinstalaci vyrobku se ujistéte, Ze je spravné upevnén a zajistén.
* Nezapomerite, Ze pouziti crimpu mUze ovlivnit vykon stfely. Ujistéte se, Ze pouZivate spravnou hlavu seateru
pro danou strelu.

* Vyhnéte se pouziti vyrobku, pokud je poSkozen nebo pokud mate pochybnosti o jeho bezpecnosti.
® Pfivyméné hlavy seateru se ujistéte, Ze je nova hlava kompatibilni s vaSim produktem.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. PrFiprava na pouziti:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a prisluSenstvi.
® Uijistéte se, Zze pracovni plocha je Cista a dobfe osvétlena.

2. Instalace:

® Pripevnéte seater do vhodného zafizeni podle pokyn( vyrobce.
® Pokud je to nutné, vyménte hlavu seateru za pozadovany typ podle specifikace strely.

3. Pouziti:
® Vlozte stfelu do seateru a ujistéte se, Ze je spravné umisténa.
® Pomalu a opatrné stisknéte seater, abyste usadili stfelu.
® Pokud pouzivate crimp, zkontrolujte, zda je spravné nastaven.

4. Udrzba:

® Pravidelné Cistéte vyrobek a odstrante zbytky stfelného prachu.
® Ulozte vyrobek na suchém a bezpecném misté, mimo dosah déti.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.
® Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkéni, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko Grazu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o bezpecnosti vyrobku, obratte se na autorizovaného
prodejce nebo vyrobce. Vzdy se ujistéte, ze mate k dispozici vSechny relevantni informace o produktu.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto bezpecnostnich pokynl. Vase bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou.



